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mdékró petát vagy ekybo uázlioz hordvé 

A Egész ó érren . . 15 ért, 

Félévre . . 
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re hóra helyben 1 ere 50 kr. 

az amepekek követől ek kivélléves nozaii 

ai cisy Bélyegdij mi: 
mirdetéseknél 

Réosben Oppelik Alajos Cvollze 

i 
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serköszti zatlás ! 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
Az ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Stein JAnos lla hová az al sel 1 

uinanin uunvás 

KELET 
politikai és közgazdasági apílap 

Asz5. második negyedére. em 

v1A. „Kelet előfizetési ára: 

"Felgvió. el 
"Neégyedévre ,. 
Egy hóra .. t 50 ki 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legezélszerübben pos- 
tai útalványnyal alólirt konyvikereskedésébe 
küldendők. 

Nyolcz egyszerre bekhldott előfizetés 

után jijteletpeldányagl gzüleáme 

Stein János 
Kelet kiadója 

Kolozsvár, 1875. május 19. 
fez. Egyik ok, melyért a fusiot nagy 

örömmel üdvözölhetők, az a reménykedés 
vala, hogy a nemzet demoralisatiójáboz oly 
nagy mértékben concurraló elkeseredett harez, 
mely minden uj képviselő-választás al- 
kalmával ugy szólván az egész országot 
elfogta és heteken keresztül a legszenve- 
délyesebb. küzdelmek, a piszkolódás, gyülöl- 
ködés, bujtogatás, rágalom és törvényte- 

lenség igájában tartótta, elvégre megszű- 

nik s ha egyelején csak feg gyverszünetben, 
de utóbb teljes békekötésben végződik. 

Ugy látszik azonban, hogy e remény- 
kedésünk kissé igen korai volt, s az eg gyet- 
len előny, hogy most már beak kisebb 
fractiók folytathatják üzelmeiket a nemzet 
nagy zömével szemben - egyfelől a jobb- 
oldali ellenzék, melynek itt-otb már fel is 
tünedeztek előesatárat; másfelől a szélbali 
nhonboldogitók, kikről a nemzet igen épü- 
letes tudomást szerezhetett a képviselőház 

május 15- diki ülésén. 

napon felelt ugyanis a belüg gymi- 
niszter Majoros képviselő multkori inter- 

a kérk kanizsai járás ge 

1bitájának állitólagos 
tárgyában. A válasz veleje oda megy 
hogy igenis, ai szolgabiró elfogatott s az 
illetékes törvényszéknek átszolgáltatott egy 
zentaiedakost, ki egy dobos 

fog laltatik 
Egyik, dk ime, a 

törvénytelen eljárása 
Kki, 

kiséretében, 
ismételve átrándult Torontál! megyébe sott 
a népet összecsőditvén, egy Kossuth Lajost 
hazanhivó 

igérettel, hogy 

fogjanosztani, meg fogja szüntetni az ura- 

irat aláirására csábitgatta, iazon 
„ha Kossuth haza jó, fel 

dalmakat, és azok között fogja felosztani, 
a kik a hazahivó levelet aláirták.4 A két 
izben folytatott: izgatásnak volt is eredmé- 
mye, mert 60-80 emberből álló tömeg 
megrohanta a községházát, az ott ülésező 
iskolaszéket fenyegette s az elnök futva 
volt kénytelen a tettlegességek elől mene- 

külni. És mindezt az üzelmet vezette, a 
szétosztott 

,Köpényforg gató baloldals és a „kaputosok 
lleh a népet -a nyomtatványok közt fel- 

nyomtatványokat küldötte, a 

talált sajátkezű levele szerint - bujtatta 

nmaga az interpelláló : Majoros uram. 
Két, felettébb elszomoritó momentum 

ez interpellatió történetében. 
képviselőválasztások 

előestéjén, szlbaljak közül némelyek 
(mert a öbbieküek becsületére válik, hogy 
a ház orjási többségével egyetemben tudó- 
másul vették a miniszter válaszát) már 
ilyen agitationalis eszközökhez folyamod- 
nak s a birtok, a „kaputósok ellen lá- 
zitják az éttelmétlen népet; a másik, 
a magyar képviselőházban ülhet ember, a 
ki ez üzelmek vezetője s birhat még hoz- 
zá árczával, hogy ezt az interpellátiót épen 
maga tegye emeg. 

; A kormánynak tehát elengedhetetlen 
kötelessége, hogy minden tendelkezésére 
álló eszkozzel; a szigor legszélső mértéké- 
ben, most elején állja utját e kezdemény- 
nek s bizton számithat reá, hogy a nem- 
zet általános helyeslésével fog találkozni, 
midőn e tekintetben miméletét ismerni 
nem fog. i 

És mi, erdélytésziek is, nagy való- 
szinüséggel számithatunk reá, hogy ily 
nemü izgatásoktól minket sem fog megki- 
mélii végzetünk. 

dvarhelyszék - majdnem bizonyo- 
san; Marosvásárhely - nagy valószinü- 
séggel: Háromszék - igen hihetően szin- 
tén fog részeltetni pelnünket e szomoru 
látványban. 

Minő alakban nkéktn lesz mé- 

dunk e szélbali izgatásokat szemlélnünk: 

állás, 

ma még nem ethatjak, de ha az elője- 
lek saz eddigi tapasztal atokból ismeretes 
ottani élemek multja nem csalnak, az 
ilyes üzelmek bekövetk ezése több, mint 
valószinü, ! : 

Ám Mözigazgatási közegeink minden 
aponton legyenek, résen. Kötelezi őket erre 
ra belügyminiszter ntóbbi rendelete, de 

igen, mindenekfölött, a hazafi háség, az 
melyet elfoglalnak s magának azon 

népnek érdeke, melynek vezetőiül, rendel- 
tettek. Mert az ilyszerü agitatorok elmen- 
nek ugyan a szélsőkig - szúr alól, de 
midőn aztán a büntető igazság megtorló- 
lag föllép: a mnagyhangu, népboldog itók 
inesenek sehol s az elámított nép már 
későn játja be, hogy vak eszközül szolgált, 
csak akkor, midőn keserű gyümölcsei Van- 
nak, hogy mások önzó szeta eszközül 
hagyta magát fölhasználtatni. 

S épen azért kell a onigabas ve- 
zetőinek a legkisebb kezdeményt a legna- 
gyobb szigotral ellenőrizniök, s ott a hol 
a választott tisztviselők erre nem alkal- 
masak, vagy nem hajlandók: a főispánnak 
azonnal közbelépnie, rendelkeznie, ha kell 
megtorolva, ha kell az ily tisztviselő el- 
len azonnal vizsgálatot inditania, hogy az 
illetők lássák, hogy a törvények őrei éb- 
ren vannak s egy lépéssel tovább haladva, 
már bizton számithatnak törvénytelen tet- 
teik legszigorubb megtorlására. 

Mi előre is igérjük, mind a bujtoga- 
tóknak, mind a közigazgatás tisztviselői- 
nek, hogy a sajtó folyton résen lesz s 
kötelességét teljesitve, evidentiában fogja 
tartani a törvényt netaláni megsértőinek 
minden lépését s köztudomásra juttatni 
a közigazgatás közegeinek minden netaláni 
mulasztását. 

Ezt a delatorságot uagunki vesz- 
szük. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Reform" Széchenyi István hátraha- 

gyott munkáiról ir: E kincs megszerzésére gr. 

Lónyay a nemzetet szólitja fel. Lónyay éelső 
apellátában a kasinokhoz fordul, melyek épen 

a czenki gróf kezdéséből támadtak s honosul- 
tak meg hazánkban. De a nagy szellemhez, a 
ki bár mint adakozó egy monumentalis tettel 
járt fényesen előttei a nemzetnek, midőn egy 

szóval és egy tettel létrehozta a magyar aka- 

gámiát méltón akazunk eljárni, hindetnink kell 

ADATok 
i O am ö0-as évekből. 

f9 6s ee8 (Felytatás és vége.) 

Királyi, Aivatalosok ezek voltak: 

Haynald Lajos erdélyi püspök, Bodola Samuel 

rel páspok, Kriza János unitárius püspök, Si- 

món lek ügyvéd, Groisz Gusztáv, Lászloffy 

Ántal, Baritiu György, dr Binder György luth. 
superintendens, br. Bruckenthal József, Dobra 
Sándor lugosi gc püspók, Domzsa György, 

Fütseh József, Herberth Mihály, , Jóan Constan- 
' n, Macedon Popu Simeon, dr. Teutsch György, 

Trausch József, dr. Vasiciu Pál iskolai taná- 
] esos, t, Béldi György pénzügyigazgatósági el- 

. -0b 

íy Mikiós, gr. Haller ferencz, gr. Toldalagi 
Ferencz, gr. Teleki Sámuel, gr. Toroczkay Mik- 
lós, br. Gerliczi Albert, Mán Péter pénzügy- 

ig, tanácsos, Munteanu Gábor, Popasu János, 

tli Lajos, r. Salmen Ferencz, Schnei- 

l Sterca Sulutiu Sándor g. c. ér- 

i Molter Jőzset, Zimmermann József, 

irtl etel összesen ö, 

gyar 15;,román lg szász 11. 

. Zenobius Constantin Popp. 

ebből: ma- 

besaz országgyüűlésbe, sa kir., hivatalosok kö-, 

zül is csaki gr. Béldi György, gr. Nemes Já-, 
nos s Lászlofty Antal, valamint Groisz: Gusz:, 

táv, ki egyszersmind iaz országgyülés elnökévé, i 
neveztetett kisviibielel s10xg-I0i0sa Oav eza8d 
Méguazon érben 

oanöl alejes od ieudsöi 

11a Al44 magyar. követ közül egy se lépet 

nök, gr. Nemes Jjános korm. alelnök, gr. án 
korlátnok s Popp László korm. 

titkos tánácsosokká, Lászlofty Antal kir. taná- 
csossá s Aldulián János kir. 

neveztettek ki 

lásztattak: BE. 

másodszori válásztás, mely alkalommal ugyan- 
azok választattak meg, a kik először voltak, 
azon változtatással, hogy Brassóvidékében gri 

Mikés Benedek helyett Panczu Constantin, va- 

lamint ugyanazon vidékben a visszalépett Bren- 
nenberg helyett Plecker József udvari korlát- 

noksági titkár választattak meg, kik helyeiket 
az országgyülésen el is foglalták. A.-fehérme- 
gyében áb. Kemény István helyett megválasztott 
Agente Severunak, valámint dr. Hodosiunak is 

az igazolási jegy kiadatása a központi bizott 

mány által. megtagadtatótt. 
Dr. Haynald Lajos püspök megfosztatott 

kormányszéki tanácsosi ezimétől, § aá meghivó 
levél tőle visszavétetett 

Kir. hivatalosokul akkor kineveztettek 

Fogarassy Mihály czimz. püspök, Koronka An- 
tal unitarius esperes, s Eranosz Jeremiás éath. 
esperes, kik a meghivó leveleknek engedve, az 
országgyülésbe be is léptek. 

Ez időben br. Reichenstein Ferencz al- 

táblai 

1863-ban a pirodalmi tanácsba megvá- 
Reichenstein Groisz 

Gusztáv, Moldován EDemeter, 

alelnök belső 

pett magyat képviselők helyett elrendelfetett " 

alelnökké 

Friedenfels, ' 

Biaritiu György, Zimmermann Schmidt 
Conrád, Rannicher Jakab, Puscáriu János, Bo- 
heczel Sándor, Aldulián János, Lászlóffy Antal,! 
Cipariu Timotheus, Fekete János, Eránosz. Je- 
retmiás, Popasu János, Bologa Jakab, Dunka 

BPál, Leményi Brán János, Sehüller Lybloy, 
CGull, schuller Mihály, Popp László,! Binder 
Mihály, dr. Teutsch, Sipotariu. A birodalmi ta- 

nács felsőháiába meghivattak Sterka Suluei 
Sándor, g. cath. érsek, br. Schaguna András 

Felszegi Samu. S.-Sz.- Györgyön: br. 

nes, Thuri Cergely. 

g. keleti érsek, ogarassy Mihály pupet. 
Nemes János, gr. Béldi György, Rosenfeld. 

1864-ben a magyar követekre nézvehar- 
madszori választás rendeltetvén el, az eredmény 

következő lett. Megválasztattak : Kolozsvártt: 
gr. 
Vásárhelytt: gr. Teleki Domrkos, br. 

gr. 

Bánfy 
Albert. K.-Fehérvártt: br. Kemény Géza, Szo- 
boszlai György. Erzsébetvároson: Zakariás Ist- 

ván, Csiki István. Szamosujvártt: Gajzágó Krig- 

tól, Szappanyos Miklós. B. -Hunyadon : zeyk 

Károly. Deésen: Torma István. Tordán: Tisza 
László. Kolozson: gr. Béldi Ferencz. Széken : 

Szentke- 
reszti Zsigmond. Vizaknán: Lakatos Sándor. 

Abrudbányán: Nagy Elek. Verespatakon: Ján- 
ki Ferencz. Bereczken: Gábor Imré. N.- Enye- 
den: Zeyk Károly. Olánfaluban: Both Károly 
K.- Vásárhelytt: gr. Kálnoki Pál. Déván: Tóth! 
László. Ilyefalván: Berde Mózes. Udvarhelytt 
Kováts Domokos. Ös.-Szeredában: Gecző János: 
Gy. szt. -Miklóson: Györfi Péter. Csikszékben: 

Nagy Lajos, Antala Károly, Puskás Ferencz. 
Marosszéken: gr. Rhédei István, Nagy Samu. 

Háromszéken : gr. Mikó Imre, gr. Kálnoki pé- 
ddvarhelyszéken : Feren- 

br. Löventhal salmu, Fohér Már- 
H 

-fehérmegyében: Pőcsa fefenez. 

Ezen, megválasztott képvis elők ujolag: nem 
foglalták el országgyülési székeiket, Gábor Inre 

ton. F 

bereczki követ kivételével, ia az országgy gyütésbe 

belépvén, helyét elfoglalta. e 

Gróf Béldi György és grót, emes já: 
nos 1863- ban a birodalmi falácsba nem men- 
tek el, sőt, eóé -ben, az vogagttáto sem 

S0 

ietet meg. 

A magyar követekre mgzve elkendelt Be- 

eeai választás, mrinéna e kövétkező: 

2 elvoslsánt s aln 

" 

Eszterházi Kálmán, Bányai Vitalis. M. 

s oziiv doban N etövez 

elvét, hogy nem osztály, nem rang, nem va- 

gyon, nem csoport szerint, hanem külölbség 
nélkül kell a hazafiás cselekvésben és áldozat- 
ban részt vennünk, nekem és neked, egynek 

és valamennyinek, a dusgazdagnak ezrekkel, a 

gazdagnak százakkal, a tehetősnek forinttal, a 

szegénynek fillérrel. Nem lehet kétségünk ab- 
ban, hogy a nemzet sietni fog a maga szelle- 
me nagyságának e részét megváltani. 

z ,„Ellenőr üdvözli a visszaérkező ki- 
rályt. Hosszu volt az út, sok a fáradalma. 

Király utja nem kéjutazás. Minden óra /uj 

munkára várja. Sulyos feladat egyenlő igazsá- 

got tenni, hogy megnyugvást találjon az egyes 

s ne lássa kárát az összeség. Fejedeilmünket ez 
utazásában nemcsak a megszokott tenhes mun- 

ka várta. Kiváló állami érdekek lánczolata fü- 
ződött egész utjához. Velenczétől körül Fiu- 
méig. A velenczei találkozás óta nincs Ausz- 
tria-Magyarország s az egységes Italia közt 

semmi rom a multból; npolitikai barátságunk 
oly zavartalan, oly tartozkodás nélkül való, 
mint népeik kölcsönös szivbeli vonzalma. Ez a 

kérdés megoldva jól, nemesen, véglegesen. A 

délszláv demonstratio, melyet némelyek a falra 
festettek, az maradt, a minek szánva volt: 

ijesztő mese. Midőn hangsulyozva a magyar 

kormány feladatául emelte ki az országrészek 
gondviselését s igényeik kielégitését, egyfelől 

rámutatott a fiumei kérdés. végleges megoldá- 

sának irányára, másfelől megjelölte az utat, 

melyen a határőrvidéki kivánságoknak halad- 
niok kell, hogy czélt érjenek. Szorosan az al- 
kotmányos kormányzás határai közé van kor- 

látolva ez az út; tapintattal, de oly praecisió- 

val mégis, mely minden félremagyarázást Ki- 

zár. Kinek utjáról ennyi tény és migy hbeszél: 

latot adott a dolognak a belügyminister, midőn 

méltán üdvözli, szivből, igazán -1a visszatórt 

királyt. 
A M. Politika- szerblt orontálmegyé- 

ben az praedicáltatott a népnek, hogy ha Kos- 
suth haza jön, felosztják a nagy uradalmakat 

azok közt, kik ót haza hivták. Növeli a bünös 
izgatás felelősségét, hogy a fanatisált, mnép tett- 

leges hihágásokra vetemedett; s drámai fordu- 

kiemelte, hogy az ezen izgalmakat előidéző le- 
pvélnek, mely egyenesen a kaputosakra uszitja 
a népet - irója nem más mint Majoros ür 
maga. Helyésléssel veszi a belügyminiszter e 
nyilatkozatát s örömmel látja, hogy a belbéke 
s jogbiztosság erélyes megőrzésében Tisza Kál- 

mán nem ingadozik s a ferdén népszerüsködő 
előbbi kormányok félrendszabályainak és félénk 
tapogatozásának hibájába nem fog esni. A tár- 

sadalmi héke és magánjog szentsége oly annyi- 

7 Kolozavártt gri Lázárt Miklós, Bányai 

Vitális. oDeésen olna Károly. K.-Fehérvártt 

Baárts Ferencz, br Kemény István. Kolozson 
Tóth Samu. Széken Máriaffy Albert, Vizaknán 
Szőcs Sándor Abrudbányán Basa István: Ve- 
respatakan gr. Eszterházi Kálmán. Szamosuj- 
vártt Duha Imre, Moldován Simon. Déván 
Makrai László. Ilyefalván Székely Gergely. Ud- 

varhelyt Pataki, Pál. Erzsébethvároson, Zakariás 
László, Lukács Antal. Marosszéken br. Bálin- 

tit József, aDózsa Dániel. Csikszékben Puskás 
Ferencz, Sándor László, Keresztes Márton. Ára- 

nyosszéken Béldiu Gergely, Gál Miklós. A töb- 
bi hatóságokban megmaradtak azok, kik a 
harmadszori választás alkalmával is megvá- 

lasztva voltak, kivévén bereczki követ Gábor 
Imrét, ki mint fennebb említve volt képviselői 

székét elfoglalta. D 
Ezen negyedszeri alaztás is sikertelen 

volb, a mennyiben csak a kolozsi kKövet róth 
Samu lépett be az ország yülésbe. 

Alsófehérmegyei k Axente Severunak 
a központi pBizottmány most Kiadváh igazólási 
jegyét, ő is pelépett az országgyülésbe. Brassó- 
vidéki követ Nrausehentels pedig lemondván, 
helyébe követnek Conrád Mér agyvéd válaszi 
tatott még. sdjsb 

fr Crennevillé ha kir biztos alules- 

s8 a8 1 191d. 

npoldrend nagykeresztjét, Sulucz Sándor érsekés b. 
Schaguna András áz I-ső oszt. vaskoronát, 

Fogarassy Mihály és Popp László a 11-ed oszt. 

vaskoronát, 
a "Lebpold kerésztjét, Aldulián János, Rannicher, 

Jakab, Puscariu János, Gull József s Binden 

Mminály a III. oszt. vaskoronát nyerték. 
901 1864-ben a dat tanácsba megválasz- 

gol mi 5 visya a 8 i 

kea eisel 
. aó hu 

é ö 
közlemények ezimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. a jai8n Hmidendők. 9 88 3 aözi 

A Királyhágón inneni 
tizó 1 tó szöv étsé 

üdvös moggalom mely egy ti 
alakitása érdekében a ár. Lind 

rályhágón : inneni részekben me 

16 és I7-ikén i az eszme, 

A kibocsátott felhívások álapjá 

segesvári, m lúdasi, kolozsv 

totüai, gy. -fehétvári, petrozsény 
miklósi, sz.-városi, m.- -vásárhelyi, sz.- 
besi gőzmalom tűzoltó egylete és sz.-ré 
sen 16 tűzöltő egylet küldötteit t 
szállitotta 16. ikén Enyedre a ol at. 

meg; Az indóházban ael 
e Diemár n k 

szállásolásában s az 

szász egyleti tagok, valamint a 

égyletek már ésak a pontos elszállá: 
reájok várakozó kényelem által 
epe i 

fAg előértekezlet május hó 1 
a megyeház na nébei 

k jelale tel 
rich keziy Kel 
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s s brassói s Gencsi Alajos gy.- 

csnokokat, egyuttal a bizottság 

rtekezletet felfüggeszti. A ki- 

unkálatát elvégezvén, a 16 

141 képviselő igazoltatott. Az 

miként az erd. tüzoltó szö- 

ervezetének 8. 15. s 16. 

a közgyülés megtartatása 

lfogadja, s magáévá teszi a n.-enye- 

oltó-egylet által 1875. Apr. 29- 

tett közgyülési napirendet is. 

yozza, hogy A. -fehérmegyeköztisz- 

ánja ZeykKároly üdvözletére je- 

let kebeléből egy tisztelgő küldöttség len- 

andó, a küldöttség tagjaiul ajánlatba 

Köszegvári Gyulát, Sándor Jó- 

1 Adolfot s Diemár Károlyt. Az érte- 

E inditványt általános tetszéssel s 

üldöttségi tagok elnökéül értekezl
eti 

Min ich Károlyt kéri fel. Gamauf Vil- 

itványára elhatároztatik, hogy a gyü- 

gyzőkönyvek mindig a gyülések bezárá- 

tt Mitelettessenek z inditvány elfogad
- 

órakor a etvi önkéntes 

gylet tartott diszgyakorlatot, estve pedig 

si estély volt. 

nap maj. 17- -én megtartatott az ala- 

yülés. Minorich Károly értekezleti el- 

ga s a jegyzők nevében tisztéről le- 

ondván, felhivta a közgyülést elnök és jegy- 

lasztására. A közgyűlés éljenzések közt 

t elnökkéó Minerie Károlyt, jegy- 

tette, s az előfordult módositások szerint 

zer sztésre dr. Lindner Gusztáv, Gama- 

e végetti felterjesztését a 

választmány teendői közé so- 

yratak értelmében a tüzoltó 

zö ge artinira a közgyülésen 

ent 1 16 egylet a szövetségbe belép. 

nök ltványir dr. BDindner Ciusztáv 

erencz küküllömegyei léjepánolka, 

ános fogarasvidéki főkapitánynyá, 

áth Albert marosszéki főkirálybirává 

ki s megengedtetvén, hogy gr. Ne- 
br. Bornemisza János, gr. Bethlen 

tanácsosi szolgálataikat ujból 

, Fogarassy Mihály püspök való- 

n Eászló ieminyeétl 

Egyuttal fenérin- eville Lajos. 
ebenbe 1-re össze- 

ai atályon kivül elyel 

ispánnak br. Jósika helyett 

mán, 

dosítással fogadta el, hogy az ajánlott 

örü tanusitott érdemeikért és fáradozésaikért 
a közgyülés jegyzőkönyvileg köszönetet szavaz. 

Jahn József szászvárosi főparancsnoknak 

értekezése, a rendszeres tüzoltásnak a vidéken 

való meghonositása iránt, a megválasztandó vá- 

lasztmányhoz tétetik át, lehető foganatba vé- 

tel végett. 

Dr. Linder Gusztáv n.-szebeni főparancs- 

nok az egységes csavarrendszer érdekében 
több 

rendbeli inditványokat terjeszt elő, melyek el- 

fogadtatván, foganatositás végett áttétetnek a 

megválasztandó választmányhoz. 

A szövetségi választmány megválasztása 

tekintetéből a szavazatszedő bizottság tagjaiul 

Hancz Pál, Hessheimer Lajos s Keszler János 

kéretnek fől. 

Az idő előre haladta miatt elnök a gyü- 

lést bezárta azon kijelentéssel, hogy az, ebéd 

után 5 órakor folytattatni fog. 
(Vége köv.) 

Erdélyi Echó. 
VIII. 

Egy kis csetepaté a magyar tudós társaság 
kapuja előtt az ellenség eszméje felett. 
kRégi közmondás az, hogy házasság és 

hadverés isten dolga. De édes Zsuzsi néni eb- 

ből a világért sem az következik, hogy tehát e 
két dolgot nagyon szükséges meggondolnunk; 

sőb inkább az ellenkező. Mert ugyan mit ér 
az olyan hosszas tervezgetés és készülődés a 
mint mi teszünk, örökösen tesszük a szépet 
egymásnak, levelezünk, czirókáljuk egymást, az- 

tán egyéb semmi. 

Éppen igy vagyunk a háboruval. A ki 
minden dolognak elejét végét ugy meggondolja, 

mint a magyar kormány, midőn a czéhek el- 

törlését kimondotta, de uj szabályokat az ed- 
digiek helyébe maig sem adott, kivévén az 

iparkamarai adó felszedésére, melylyel minden- 

ki épen nyakig meg van elégedve: az nehezen 

fog háborut kezdeni. E részben legjobb ugy 

tenni, mint a francziák: Aló neki! s ha isten 

ugy rendelte, hogy mi foglaljuk el a csatatért, 
akkor diadalkapukat készittetünk s az alatt 

bujunk keresztül; ha pedig elvesztjük a tért, 

akkor a diadalkapuk elmaradnak, de annál na- 

gyobb garral dicsekszünk elkövetett vitézségünk- 
kel. A ludak is midőn összeverekednek, épen a 

melyik gunárt leginkább megtépték, az lármáz 
legnagyobb diadallal. Nem is csoda, mert a 

bátorság mindig dicséretet érdemel. Láttam én 
már iró embert is, ki hogy magát nagy em- 
bernek tüntesse fel, legelőbb is a Gyulai Pál 
költeményeit támadta meg, azon számitással, 
hogy a kik olvasni fogják, merészsége után 
őtet fogják nagyobbnak tartani: természetesen 
csak ugy szalmáját tekintve, miután Gyulai 
Pál nem nagy termetü ember. Aztán meg az 
is bizonyos, hogy némely emberek azért irnak 
nagy dolgokról, hogy mutassák meg a világnak, 

hogy ők is tudnak valamit, holott e részben 
senki sem kételkedett, csak nem merték fel- 

tenni rólok. 
Igy aztán a dolog ki van egyenlitve, mert 

a világ megtudja, hogy ők is éppen azon hely- 
zetben vannak, mint azon tökfilkó, ki csak azért 

nem szól, mert tanácsot nem kért éltében senki 

tőle, pedig telnék belőle. 
Egyszer a szamosujvári hágón két uri 

ember ment felfelé beszélgetve. Végre az egyik 

megunta az általános beszélgetést s igy szólott 
társához: „A tekintetes ur talán nem is tud- 

ja kihez vagyon szerencséje; én vagyok a sza- 

mosujvári tekintetes biró urnak a tekintetes 

urfia.4 Mit mondott erre a másik nem tudom, 

de az igaz, hogy igy legkönnyebb az embernek 

magát kitüntetni. 

De édes Zsuzsi néni, nekem ennél sokkal 

nagyobb a bajom, mert én haragszom és nem 

tudom kire s háboruzni akarok, de nem tu- 

dom kivel. Nem baj. Lehet ezen is segiteni. 

Egyszer egy csizmadia, midőn utolérte a ve- 

rekedhetnéje, igy szólott feleségéhez: Tudodmit 

feleség! Ha nekem most volna tiz forintom, 

kérnék hozzá még tiz forintot, akkor vennénk 

egy kövér disznót s megölnök, de ez a hit- 

vány inas mind kenyér nélkül enné a kolbászt. 

Erre előfogta az inast s addig verte a lábszi- 

juval, mig fel nem fogadta, hogy sem kenyér- 

rel sem kenyér nélkül nem kiván enni több 

ilyen kolbászt. 

Igy én is tudok magamon segiteni, t. i. 

miután nem tudom kire haragszom s kivel sze- 

retném verekedni, szándékosan belekötök a 
magyar tudós társaság 291-873 szám alat- 

i jegyzőkönyvén keresztül ment ezen mon- 

datba : „Merész bár érdekes nézet az, mi az 

„n-ről s e tagadást jelző hang alkalmazásáról 

„állittatik, sőt a mi több az n ily tagadó ér- 

„telme kerestetik az atlan-etlen képzőben is, 

„mellőzve az étimologia azon jól megállitottté- 

„telét, hogy itt a tagadást a ta, rokon nyel- 

vekben is meglevő gyök és nem a lan-len, 

„vagy an-en v. ö. miglen, pediglen. a 

Mindenható isten, ki ülsz a csillagok 

felett! Hát ennyire is el tudott már ficzamod- 

ni a magyar nyelv etimologiája ? 
Jól tudom én, azt, hogy a ki valamely 

tárgyat mnem ért, arra hanar kész haragudni 
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eméteke muint: a i tud velők társalogni. S 

az erdélyi szászok hihetőleg azért is haragusz- 

nak inkább a magyarra, mint az z oláhra, mi- 

vel a magyar nyelvet, melynek az europai nyel- 

vektől egészen idegen szerkezete van, nehezeb- 

ben tudják megtanulni. Igy én is, kinek az 

összehasonlitó nyelvészetről képzetem sincs, s a 

finn, ugor, eszt és mordving nyelvekről azt 

sem tudom miféle fán teremnek: igen ter- 

mészetesen nemcsak hitelt nem adok, de még 

haragszom is az olyan jól megállitottt tételre, 
mely szerint az atlan-etlen, képzőkben látható 

ellenkezés eszméjét nem az n betü, hanem a 
ta gyök vagy a t betü képezné. Lehet, hogy 

azokból a nem tudom miféle finn és ugor nyel- 

vekből valami ilyest ki lehetne erőszakolni 
olyan formán, a miut Budencz József kimagya- 

rázta, hogyazi v a d helyesszó, mert a finn nyelv- 
ben is kaute, kausi s kuu- kausi bizonyos idó- 

szakot jelentenek, miből én csak annyit tud- 

tam kivenni, hogy Budencz valami kaucsuk fé- 

le dolgot beszél s rajtunk van a sor, hogy azt 
elhigyjük. 

De megkérem én az engedelmet az ugor 
és finn nyelvek kollegáitól, hogy ha nekik sza- 
bad azon nyelvekig felmenni argumentumok 
után: engedjék meg, hadd menjek én 1s felfe- 
lé. S ha ezt szabad lesz tennem, akkor én 

egész tisztelettel jelentem, hogy én sem a finn 

sem az ugor nyelvekből vehető bizonyitványok- 
nál nem fogok megállani, hanem egyuttal fel- 

megyek épen a paradicsom kapujáig ugy a fje- 

lenben mint az Erdélyi Echo ezután következő 

számaiban. 
Annyit mindenki tudhat, hogy az embe- 

ri lélekről levált indulathangok csak nasonló 
átalános értelmüek lehettek, mint maga az em- 

beri indulat. S ezért minden tárgyszónk, mily- 

ségszónk s igénk mind aleghatártalanabb széles 

értelmüek. Pl. állat alatt a világ minden álla- 

ta értetik; hasonlóan a kemény és nagy alatt 

a keménység és nagyság számtalan neme ért- 

hető; s épen igy az igék alatt Jis, mint me- 

nyen, fut, repül stb. a menés, futás és repülés 

számtalan nemét lehet érteni. Ezenkivül mind- 

ezeknek idő és társbeli meghatározása is fede- 
zetlen van hagyva. Pl., hogy a sok állat kö- 

zül hányat és épen melyeket akarunk érteni, a 
keménység s nagyság milyen fokáról akarunk 

szólani s a menést, futást s repülést hol, mi- 

ként, mikor, meddig, mihez, miért, mivégre s 

mi czélból akarjuk érteni. Szükség volt tehát 
az idő és társbeli viszonyok meghatározása vé- 

gett egy második beszédrendszerre, mely a meg- 

mutatáson alapult s melyből a viszonyragok, 

kötszók, határozó és számszók eredtek. Ezen 

mutatásokat ma is teljes eredetiséggel használ- 

juk mingnyájan németek francziák magyarok a 

nélkül hogy azokat egymástól vagy szülőink- 
től tanultuk volna. Pl. mindnyájan tudunk tet- 

szést, helybehagyást rosszalást s megtagadást 

inteni a nélkül, hogy egyetlen szócskákat ej- 

tenénk. 
Az ily mutogatások között igen termé- 

szetesen a közelséget a kéznek és ajaknak kö- 

zelre vonása; a távolságot ellenben ugy a kéz- 

nek mint az ajaknak is kinyujtása által tel- 

jesiti minden kis gyermek ma is épen ugy, 

mint az Ádám és Éva korában. Innen a kö- 

zelre mutató szókban az i-e-é hangók; a tá- 

volra mutatókban ellenben a kinyujtott kiduz- 

zasztott ajakkal ejthető u-0-ő-a hangok kép- 

ződtek s ma is a közelre mutatokban i-e-é, a 

távolra mutatókban pedig u, 0, ő, a, és áhan- 
gokat találunk. 

pl: itt -ott ilyen =olyan 

igy-ugy ide -oda 

ez-az egy-más 

én-ő első =tulsó 

németül hier-dort jetzt -bald 

dieser-- ander dieser -solcher 

latinul hicc -hucc meus -suus 

ego-tu primus -ultimus 

De ezen mutatásokon kivül, ha meggon- 

doljuk azt, hogy érzelmeink folytonosan változ- 

nak, jőnek és enyésznek, azonnal feltünik előt- 

tünk azon két nagy kör is, melyben minden 

beszédünk forog t. i. az állitás és tagadás kö- 

re s innen az igen és nem kimutatásának 

szüksége. És e végre, miután legalább a birás 

vagy nembirás mindnyájunkat érdekel, igen ter- 

mészetesen a természeti ösztönnek viszont lehetett 

belészólása. - Épen ezérta kis gyermekek muta- 

tást kisérő hangjai között ma is épen ugy 

mint az Ádám korában legjellemzőbben tün- 

nek ki az állitást és tagadást kisérő hangok. 

Figyeljünk csak a gyermekre, midőn va- 

lamit tőle elveszünk s észrevehetjük, hogy el- 

lenkezését mindig egy n hanghoz hasonló ünn- 

getéssel kiséri; a honnan az n hang minden 

nyelvben ellenkezést jelentő értelemmel is sze- 

repel pl. ne, nem, nincs, sincs, senki, nélkül, 

latinul: ne, non, nedue, nemo, nihil, nulla, 

sine, vanus; németül: nein, nicht, kein, ohne 

Wahn. Ezért latinul tudós doctus, a nemtudós 

indoctus; a boldog felix, a nem boldog infe- 

lig; németül az ügyes geschickt, a nem ügyes 

ungeschickt, az igaz wahr-gerecht, a nem 

igaz unwahr, ungerecht; jeles artig, a nem je- 

les unartig. Igy a magyar un-unatkozik szó 

gyökében is hasonló ellenkezést vagy nem 

tetszést jelentő értelem lévén, valamint a né- 

met az artigból ellenkező értelmü szót képez, 

midőn mondja: unartig: hasonlóan lehetett 

volna a magyar is pl. a vidornak lenne ellen- 

kezője az undor, vitatkozásnak az unatkozás s 
. 

vigalomnak az unalom, a minthogy valósággal 
is a valakinek ellenkezője a senki és a vala- 
minek a semmi. 

Azonban a magyarnyelvnek egy eredeti 

sajátsága lévén az, hogy a képzőket ésragokat 
a gyökszó után teszi; igy az ellenkezést jelen- 

tő n hangot is, melyet mint nagy részben ősz- 

töni eredetüt képzői rangra emelt, a szók vé- 

gén használja fel, az ismeretes lan-len, atlan- 

etlen képzőkben pl. kérdett-kérdetlen, hallott- 
hallatlan, keresett-keresetlen, végzett-végzetlen. 

Igy lett a végesből végeslen s hasonlóan 
lehetett volna az ügyesből ügyeslen, idősből 
időslen, vizesből vizeslen, fogasból fogaslan. 

De mivel a magyarban a tgyakran felcserélte- 

tik s-sel pl: látjon, futjon s kötjen helyett mondjuk 
lásson, fusson, kössen és a selyp gyermek mond- 
ja Piszta helyett Pitta; selyem ruha helyett 
telyem ruha: igy a lan-len előtt is az s át- 
cserélődik t-vé s lesz vizesből vizetlen, ügyes- 

ből ügyetlen, hüsből hütlen, sósból sótlan. - 
Ezen lan-len ellenkezést jelentő értelme kevés- 
bé világosan de mégis látszik akkor is, midőn 

az ig társaságban jelenik meg. Pl: miglen an- 
nyi mint mig nem, ideiglen-es nem határozott 

idejü, holtomiglan mig meg nem halok. E 
szóban pediglen maga a pedig sem állitó, 
hanem félbe szakasztó értelmü. Ugyancsak az 

emlitett ellenkezést jelentő m hang vagyon a 

következő szókban is: nana : nem szabad; en- 

nye, encsen bencs: (semmit érő hitvány) in 

gyen, inség, idegen (nem ide való) talán az 

ideglenből alakult. - 

Az ellenkezést jelentő n hanggal szem- 
ben viszont észrevehetjük, hogy midőn a gyer- 
mek valamely kezében vaáló tárgyat örvendve 

mutat, ezen mutatását rendesen egy m hang- 

hoz hasonló hanggal kiséri, mintha mondani 

akarná; Im - enyém - birom. Igen termé- 

szetes t. i. hogy midőn kedvelt tárgyát kezébe 

vagy ölébe szoritja, ugyan ekkor ajkait is ösz- 
tönileg bezárja s ha ekkor hangot talál ejteni, 

annak m hanghoz kell hasonlitani. Magunkon 
is tapasztalhatjuk, hogy néha mások kérdésére 

az igen vagy ugy van helyett bezárt ajakkal 

ejtett m-hez hasonló hanggal felelünk. A ki 

ezt nem érti, vegyen vizet szájába s probálja 

meg helybenhagyást feleini s észre fogja ven- 

ni, hogy m-hez hasonló ühüm hanggal felelt. 

Ezért használjuk az ám szót bizonyitó 

vagy igent mondó értelemmel pl. Ez ám, ugy 
ám, láttad-e? láttam ám, úgy van-e - 

úgy ám. Ugyanezen igent jelentő m vagyon a 

következő mutató szókban is: im, ime, ama, 
eme, imez, imhol, most, ma, még, majd, mi 
mimagunk. Németül mein, mir, mich, latinul: 

meus, mibi, me. Innen van az m-hang birást 

jelentő értelme a következő szók végén is: 
enyém, birom, házom, kezem, szeretem, hal- 

lom, nézem, látom, lám, nolám. Ezért méltán 

mondják a székelyek ezen szókat: ne-nesze 

me-mesze, mert ez: me! legyen tiéd csak 

valóságos mutatást s átadást jelenthet, ez pe- 
dig ne! legyen tiéd! épen ellenkezőleg nem 
adást is jelenthet. S innen gyanitni lehet, 
hogy az igen szót is helyesebben használták 
valaha igy igem mert az igem-nek ellen- 

kezője a nem és az igemlegesnek a nemleges. 

Szépen használja az állitó m és tagadó 

n hangot az oláh is pl. ám-nám, ávém-návém, 

ám fost, nám fost, ám facut nám facut, áln áudit 

nám áudit. 

Végre azt mondhatják, akik a t betüben 

keresik a tagadás vagy is ellenkezés eszméjét, 
hogy a t mégis mindenütt jelen van. De erre 
én azt mondom, hogy nem igaz, mert midőn, 

azelő-ből lett ellen, az előzés-ből ellenzés, az 
elő-ségből ellenség és előben vagy előnyben 
lett ellenben: ugyan hol van itt meg a t 
betü? ; (8 

Higyje el édes Zsuzsi néni, a t betünek 

nem is volt s nem is lesz a magyarban soha 

ellenkezést jelentő értelme. Ezen szóban is ta- 

gad, a t betünek épen úgy miveltető értelme 

van, mint ezekben: takar, tűr, tól, teszen s 

mint ezen szók végén is: ült et, dolgozt at, ka- 

páltat. És igy azon jól megállitott tétel, hogy 
az atlan-etlen képzőkben a tagadást a ta, r0- 

kon nyelvekben is meglevő gyök képezné, min- 

den alapnélküli. § innen az a tanuság, hogy 

nem jó az embernek sokat enni és sokat ol- 

vasni, mert meg is kell azt emészteni, jobban 

mondva fel is kell azt használni. S miután a 

Magyarnyelv nagy szótára is velem egy véle- 

ményben van, a magyar tudós társaság fenn 

emlitett jegyzőkönyve alkalmávalis lehetett vol- 

na nagyobb figyelmet forditni ez ügyre. 

Tisztelő rokona: 
ccsizmadia mester 
Módi Gyóőrgy. 

U. i. A VII-ik Erdélyi Eehóban egy kis 
csizmadia kölyköt fogtam, mert a Ponori Tew- 

rewk Emil könyvének is akaratom ellen ugyan- 

azon czimet adtam, mi az Imre Sándoré, de 

nem baj, mert a kettő egyre megy ki; t. i. 

az egyik gyenge, de övé lett a pályabér; a 

másik nagy szorgalom eredménye, de jutalom 
nélkül maradt. Egyik leány szép is, magas is, 

de szegény; a másik nem is szép, törpe is, de 
fel van póczolva bankjegyekkel : tessék válasz- 

tani. Rizonyosan egyik sem marad, pártában. 

zöe ta 1 

nála „a a morál változótt, 

theologia és theologiai tanárok a külföld előti 

ratumból, mely zetele hollandus nyelven 

kező 

rn mnaturalismussal szákitók m r 

Tranugy. 
Ertekezés a takarékosságról. 

A belga akadémia által 10,000 frank 
jutalmazott müű. Francziából Kovácsi 
Kolozsvártt, Stein J.-nál. Ára 30 kr 

Nálunk éppen most foglalk 1 
lapok s különösen tanügyi ekeeka k déssel, hogy czélszerü lesz-e bevinni 
pénztári intézményt iskoláinkba is? Némel elismerik az intézmény hasznos voltát, d 
a felsőbb tanintézetekben az érettebb nő 
kek ztti mások üdvösnek találják 
mi iskolák, sőt a kisdedovódák gyermekelr néz 

A takarékosság esnéj e sok 
jelentőséga mind egyes emterek a eg 
nemzet háztartásában, és sokkal fontosabb e 
nyező a mind fenyegetőbbé váló resmem 
,munkások kérdéses békés és biztos megü 
sában, mintsem hogy ellene valaki szólhatna 
A vitatkozás csak is a felett foly, vajjon me 
lehet és meg kell-e már az iskolákban k 
detni és pedig épen a takarókpénztári intézmén 
által? Vajjon nem ártunk-e többet a gyerme 
jószivüségének, mint a mennyit használunk ön 
megtagadásának? 

E kérdésekre és aggodalmakra igyekszi 
a fennevezett értekezés megfelelni és pedig i iga 
zán az emberszeretet s a munkás osztály ir 
ti meleg részvét hangján s az általa ajáni 
intézmény hasznosságát eleven példákkal és eg 
lepő érdekkel bizonyitva. 

Belgium példája és Laurentnek Genfben 
tartott ezen értekezése idézte elő nálunk a jel. 
zett iskolaügyi vitatkozásokat, és igy igen jó 
és alkalomszerü szolgálatot tett K. A. u, 
hogy e becses értekezést leforditotta és kü- 
readta. Nem tudjuk, vétségből-e, vagy mi okból, 
nincs megemlitve a szerző neve sehol, Hulott 
ez éppen most, midőn nálunk ez ügyben 3bb- 
ször történik hivatkozás Laurentre, csak alt- 
nyére vált volna az értekezés Kelendőségének. 

Az értekezés tanitójelöltek előtt olvastla- 
tott fel legelébb, most a szerző maga is leg- 
többet vár az iskoláktól e tekintetben, s igy 
első sorban a tanitó uraknak ajánljuk a mi- 
vecskét, de ajánljuk egyuttal a szülőknek is 
a kik ebből sok üdvös eszmét merithetnek gyer- 
mekeik boldogitására és a kiknek öszhangzó el. 
járása és segitsége nélkül az iskolák esak fél 
munkákat végezhetnek. 

PF. 

Apró puskatűz. 
Azon itéletünkben, hogy Kovács Alber 

fegyveres invasiója Erdélybe (az enyedi theolo 

gia érdekében) tökéletes kudarczot vallott : ner 
állunk egyedül. A napokban a postán egy hus: 

lapra terjedő, kis röpiratot vettünk, melynek 

czime „Hol legyen Erdélyben ref. papnövelde ? 

stb. E röpirat tökéletesen egyet ért velünk Ko- 

vács Albert elitélésében. Örömünkre szolgál- 
hogy mások is észrevették, mikép harczias H. 
rándulásában nem a szabadelvüség gyátús 

káit, hanem a vaskalaposság faágyuit és roz8- ! 

dás fegyvereit használja. Mintha csak mi ír- 

tuk volna szerzőnek a következő passusáb: k- 
meretes lévén előttem, hogy K. A. az obscu- 
rantismus, stabilismus, orthodoxia stb. kérlel- 

hetlen ostorozója, a pápista hierarchia, ulta- 

montanismus és Debreczennel - a kálvinista 

Rómával szemben - nagy Magyarországon éles 

ellentétben áll: kétely támad lelkemben, azt a 
kérdést tettem magamnak, hoógy Kovács Albert, 
a prot. pap, modern theologus, pesti ref. tanár, 
Magyarországon meginditott és sikerrel folyta- 
tott missionariusi szerepét és tevékenységét m 
ért vonja és tagadja meg kedves szülőföldétől, 
a kis Erdélytől, mely már fekvésénél fogva is 
hivatva van, hogy kelet felé Moldva és Olál- 

országban a világosság sugarait terjessze? Ké 
zeltem: hátha más hasonnevü egyén a kérd 

ses czikk szerzője, mert hogy ily rövid idő ó alatt 
akkora metamorfosison menjen át a mi K0- 

vács Albertünk, hogy ez egyetlen czikkéve 
rántsa nehány év óta rakogatott épületét, ül 

egy kártyaházat s apostasiát kövessen el: nem 
akartam elhinni. A köpeny forgat ás 
tökéletes jelét látjuk e föllépésében. Egy d 
ban szabadelvü, másban vaskalapos ugy a m 
a körülmények és az önérdek kivánják. Töké 

dő furfangiumaira ezeket mondja: 

eszközöket. k 

Érdekes fölfedezéseket taláiunk e i 

nek érdekében történt ez invasió. Azt ani 

juk belőle, hogy az a ite operatum, ! mel yel 

az erdélyi ref. papság meggyalázása, az erdél 

való kipellengérezése, szóval saját fészkének le- 

piszkolása van hozzászáradva. Ama hires 0D 

passus van szóról-szóra lotorditvat a 



páttérbe zoritották lelkiismeretők furdalását, 

nivatalukat fejőstehénnek tekintették s 

egyetlen feladatuknak azt fejni és gazdagodni
; 

78 épen azok, kikben a tetterő és kedv legna- 

gyobb volt, rendesen jobb foglalkozások hiányá- 

nyában az ital és játéknak adták magu- 

kat. S a mit előbb csak időtöltésből és jó ba- 

rátok közt tettek, később szenvedélylyé vált, 

mely őket az egész életre szerencsétlenné, 

a papi állást pedig csaknem m egve téstár- 

gyává telte. Az utóbbi években több papok té- 

tettek le hivatalukból minden évben és pedig ta- 

lán kivétel nélkül gyalázatos részegség 

miatt.6 Ily photographiaját adja dr. Kovács 

Ödön, emlitett művében az erdélyi papságna
k. 

Nem mondjuk, hogy sok igaz ne volna 
e rajz- 

ban, s ha a dr. ur itthon közöttünk 
mondja el 

ez igazságokat, ha hazaérkezne egy
 mértékle- 

tességi egyletnek áll élére, melybe papjainkat 

egytől egyig bevonni teszi vala feladatául: 

semmi kifogásunk nem volna e photographia 

ellen. De kérdjük a röpirat szerzőjével
: mi szük- 

ség volt az erdélyi papságnak „oly szép por- 

tréját mutatni föl abecsületes hollandok előtt? 

fi 

) 

Vajjon Kovács Ödön nem nyerhette volna-e 

meg a doktori czimet a magyar protéstan
s pap- 

ság fényoldalainak feltüntetésével is ép ugy, 

mint annak béfeketitése által?" Mily szép me- 

zeje lett volna Kovács Ödönnek kiemelni és 

megismertetni a külfölddel egyházi életünk ta- 

gadhatlan fényoldalát: egyházi szónoklatunkat 

(melyet ugy látszik nem ismer, pedig ezt job- 

ban kellene ismernie, mint az árnyoldalokat). 

Egy tömött excerpta a Herepeiek, Hegedüs Sám
 uel, 

Nagy György, Nagy Péter stb. egyházi szón
okla- 

taiból - melyek irodalmunkban sincsenek még ed- 

dig eléggé méltányolva - szebben ékesitet
ték vol- 

na hálántékait, mint az, hogy papságunk gye
n- 

geségeit in puris naturalibus a világ szin
padá- 

ra kiállitotta. Hanem a demoni szellemeknek 

megvan az a köztulajdonuk: hogy hamarább 

észreveszik az árny, mint a fényoldalokat, in- 

kább szeretnek gáncsolni, mint dicsőiteni. 

E 

Ugyan a szellem vezette tollát Kovács 

Ödönnek akkor is, midőn az erdélyi theologiát 

és theologiai tanárokat - leendő collegait - 

a külföld előtt pellengére állitani nem átallot- 

ta. Ama többször emlitett opusból erre vonat- 

kozólag a következő helyek vannak szóról, szó- 

ra leforditva: „A theol. tanárok határozatlanok 

voltak; szakitottak a supranaturalismussal, de 

helyette nem tudtak jobbat állitani. Lehet hogy 

meghalt Krisztus, lehet, hogy nem; lehet hogy 

feltámadott, lehet hogy nem. Igy megtörték 

legjobb tanitványaink hitét, buzgalmát a the- 

ologia iránt" (tehát csak a supranaturalismussal 

lehet a tanitványokba hites és buzgalmat cse- 

pegtetni auch gut!) Igy folytatja alább: Ke- 

lene-é még ajtheologiával foglalkozni a kézirati 

compendium betanulásán kivül? ez különös fo- 

galom lenne s ha valaki arra vetemednék, bi- 

zonyosan nem nagy érdemül számittatnék 

bé a papnak. S ha ilyenek külföldre mentek 

is, csak névleg voltak theologusok és az alatt 

otthon azt adták tudtára honfiaiknak, hogy ők 

az időt nem pazarolják theologia-tanulással, 

hanem nyelvészet, bölcsészet vagy természet- 

tudományokkal foglalkoztak. És mégis azt 
mondották, hogy ők papok akarnak lenni s 
azok is lettek; sőt némelyek még theol. pro- 

fessorok. Az ily theol. professorokkal kön- 

nyen megtörténhetett, hogy az egyik c om- 

pendium sziabadelvü, a másik pedig 

orthodor eredeti után készült vagy fordittatott." 

Lehetett volna több kimélettel Hegedüs János 

és Garda József iránt, hiszen ők tanárai vol- 

tak. Hanem az ily nagy szellemek rendesen 

ki szokták magokat szabaditani a hála da tos- 

ság kötelékeiből. 

x E . 
Mi szükség volt Medgyes Lajost compro- 

mittálni a becsületes hollandok előtt? Itthon 
hatalmában állhatott őt megkritizálni. Bár mit 
tartson Kovács Ödön Medgyes Lajosról: tőle 
a nagyra, nemesre törekvést nem lehet elvi- 

tatni. 

Szerencséje Kovács Ödönnek, hogy a dok- 
toratusi operatum hollandus nyelven jelenvén 

neg, választása előtt nem jutott köztudomásra. 
Most bajosan ülne az enyedi tanári kathedrá- 

II 0an, nagyon sokan vonakodtunk volna reá sza- 
razni, a ki tappintatlanságáról s meg- 

érhetetlenségéről akkora szegénységi bi- 
onyitványt adott e müvében. 

A képviselőház és a főren- 
lek űlése tegnap igen jelenték- 
elen volt. A szabadelvü párt 
lhatározta, hogy a keleti vasut 
5s a naszódi erdők ügyében ké. 
szült jelentések a kormányhoz 
itasittassanak a jövő ország- 
gyülés előtertssztés végett 

a déli vonattal 

N „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten május 19. 10. ó. 25 p. d. e. 

Érkezett, május 19. 11. ó 5 p. d.e. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, május 19. 1875. 

- Br. Kaas Ivor a „Reform fő- 

munkatársa és laptulajdonosa, ma városunkba 

érkezett s rövid ideig való itt mulatás után 

ismét visszatért a fővárosba. 

- Dr. Fleischer Antal az egyetem 

derék vegytanára ünnep másodnapján igen ér- 

dekes kisérleti előadást tartott az „előadási ki- 

sérletekről. Kevés, de válogatott közönség 
vett részt a jótékonyczélu előadáson, melynek 

jövedelme az egyetemi gyógyszerészhallgatók 

segélyegyletének javára volt felajánlva. A ta- 
nár ur vonzó népszerü előadása s a sikerült 
kisérletek megnyerték a közönség figyelmét és 
tetszését s az előadás végeztével élénken meg- 
tapsolták és megéljenezték az előadó tanár 
urat. 

- Háromszék főispánjává - buda- 
pesti hirek - szerént csakugyan Szentiványi 
Gyula kolozsvári kir. törvényszéki biró fog ki- 
neveztetni, a ki ez állomással megkináltatott s 
azt elfogadni hajlandónak nyilatkozott. A „M. 
Polgár" nyilasa alig tudja megszokni e nevet, 
először ir Szentiványi Kálmánt, azután Szent- 
királyi urat, pedig ha már dicséri - és nem 

ok nélkül dicséri - legalább a nevét csakugyan 

tudnia kellene. 
- Adjon isten sok esőt a - 

szinháznak. Nem tudjuk, mennyire örvend 
egy kis jó esőnek a gazda-közönség, de az bizo- 
nyos, hogy a mi szinházunknak nagy szüksége 

van mostanság egy-egy kis esőre, mert most már 

édesgetni semmivel se leheta közönséget a szinház- 
ba, hacsak a kellemetlen idő a zöldből oda 

nem kényszeriti. A müűvészet szelleme óvja 

meg szinházunkat attól, hogy csak amolyan 
rosz időtől való élvezetet keressen benne a kö- 
zönség. Hisszük, hogy tegnap este is magasabb 

érdek vonzott nagyobbacska számmal közönsé- 
get a gyermek-szintársulat két tagjának (Ilka 
és Tivadar) jutalomjátékára a rosz idő unal- 
mától való félelemnél. Hiszen a műsorozat 
(mert annak nevezhetjük) elég változatos volt. 
nNabucodonosor: első felvonása volt az első 
részlet, melynek ezenkivül szépen előadott nyi- 
tánya is külön élvezetet nyujtott. Különösen 
Neszveda (Abygail) szép, kifajező Jénekét hall- 
gattuk nagy élvezettel. Zajonghy (Ismael) szin- 
tén szépen énekelt; de általában az együttesek 
sokkal jobban sikerültek s nagyobb hatást tet- 
tek a magán részeknél, Bokor ur, bár meleg- 
séggel, pathosszal énekelt, de ily nehéz opera- 
szerepben hangja nem áll egészen rendelkezé- 
sére. Az opera után következett a gyermek 
szintársulat előadásában: „Két férj, egy nő" 
francziából forditottj furcsaság, melyben Kálmán 
és József mulattatták a közönséget. Tivadar és 
IIka mindketten egy-egy szép koszorut kaptak 
megjelenésükkor. A közönség mindnyájokat ki- 
hitta. Ezután következett Tivadar által lejtve 
egy magán táncz, mely a legnagyobb hatást 
idézte elő s mely után ki is hivták. Végül 
Kálmán és Ilka tánczoltak egy cancani ele- 
mekkel vegyitett, hozzájok épen nem illő tán- 
cezot, melylyel egyébiránt nagy hatást idéztek elő. 
Ez volt a gyermek-szintársulat utolsó előadá- 
sa. Elmondhatjuk, hogy várakozásunkat fölül- 
multák. 

- Aszinpad czimü szaklap üzlet rovatá- 
ban olvassuk, hogy egy 12 tagból álló kiváló 
ügyességü és „festői szép „női ballett társulat 
vendégszereplésre ajánlkozik a magyar pro- 
vintiára, s a vendég-játékok szerződési közve- 
titésével a Rajkai féle szinházi ügynökség van 
megbizva. Ajánljuk a nevezett lap üzlet jelen- 
tését Korbuly ur figyelmébe, mert meg va- 
gyunk győződve, bogy egy ily ballett társulat 
vendégszerepeltetése Kolozsváron, hol complett 
ballett ember emlékezet óta nem volt, a pénz- 
tári aszályra, üdvös befolyással lenne annál is 
inkább, mert - a mint a közlött műsorból lát- 
ható - e társulat egész estét betöltő előadá- 
sokat rendez, s igy közönségünkre nézve hatá- 
rozott vonzerőt gyakorolna, mely Terpsichore ő 
nagysága konyhájáról eddig elé ugy is a leg- 
vékonyabb kosztban részesült. 

- Jótékonyság. Egy a jótékonyság 
iránt fogékony lelkü férj és nő, az árvaház 
javára 10 frtot ajándékozott, melyért fogadják 
hálás köszönetünket. Az igazgatóság. 

- Ritka szép életkor. Folyó hó 8- 
án szenderült jobb létre helybeli unitárius fő- 
tanodai tanár Kovács János nagyatyja Miske 
Simon, Fiatfalván, (Székely-Keresztur mellett) 
98 éves korában. Nejével, ki ezelőtt 15-évvel 
hunyt el, 53-évig élt boldog házasságban. 35 
élő unoka- és dédunoka gyászolja a vallásos és 
fedhetetlen jellemű s mind végig munkaképes 
aggot, ki a betegséget hosszu élete folyama 
alatt csak hirből ismerte. Nyugodjék csendesen! 
-A ns.szebeni m. kir. államfőgym- 

násium tanuló ifjusága május hó 24-én tavaszi 
tánczmulatságot rendez. 

- Gyilkosság Eorgó-Ruszon. Má- 
jus 10-én két asszony veszekedett egy szövő 
matolla felett, a mi ujan sem kerül többe 
40 krnál, Az egyik asszony férje erős kemény 
kötésü ember segitségre jön, hogy a veszekedő- 
ket elválassza, vagy tán hogy nejének segitsé- 
gérelegyen. Meglátja ezt a másik asszony testvére 

eegy karcsu vékony dongáju 19 éves fiatal ember, 
i Egy nehéz, éles fejszét vett elő, hátalról ze- 

iővavolo vil9 8b01 éi 
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ledett a nejének segitő férjhez, s a fejszét oly 
mélyen a nyakába vágta, hogy a nyakcsigolya 
és a fő hátsó része elvált a testtől és csak elől kevés- 
sé fügött a derék testtel egybe. A megsebesült egy- 
hang hallatása nélkül holtan rogyott a foldre. 
Két kis gyermeke és fiatal neje gyászolja halá- 
lát. Megjegyzendő, hogy a gyilkossal, a ki 
szomszédja, rosz viszonyban állott s csak nem 

régiben is egy kerités felett keményen össze- 

tüztek. Midőn a gyilkostól kérdezték mi inditot- 
ta e tettére, állitólag azt felelte: Az, hogy 

megakartam ölni !8 

- Magyar szinészet N. Szeben- 
ben. Nagy-Szebenben - mint már emlitők is - 

magyar szintársulat kezdte meg müködését, Me- 

zei igazgatása alatt. A társulat Hugó Károly 
„Báró és bankár" drámáját adtaelő, az ottani 

lapok szerint egy ilyen kevésbé rendezett tár- 
sulathoz képest elég sikerrel. A közönség - 
az ottani magyarság kevés számát tekintve - 
türhetőleg pártolja őket. 

- Kisebb mérvü égésekről tudó- 
sitják lapunkat. Maros-Vásárhelytt egy 
fa-épület égett le a Keszler szeszgyár közelé- 
ben. Süketfalván (Marosszéken) egy csűr 
égett le. A tudósité megróvással emliti fel, 

hogy bár a szomszédos falvak mind szereztek 

maguknak vizipuskát, Süketfalvának nem csak 
vizipuskája de még egy tűz-horga sincs, a mi- 

vel a tűzből valamit kimenthessen, vagy a fe- 
delet bontani lehessen. 

- Csikban, a mint halljuk Márkus 
István lépik fel képviselőjelöltnek. 

- Maros-Vásárhelytt valahára még- 
is megalakult a tűzoltó egylet s az enyedi 

naggyülésen képviselve is volt. Mint az „Er- 

dély-ben olvassuk az alapszabályok a minisz- 
teriumtól megerősitve leérkeztek, s egy intéző 

bizottság választatott meg Dr. Zarándi K. 
Vilmos elnöklete alatt a következő tagok- 

ból: Gál Domokos jegyző, Novák Bogdán, Ka- 
thonai Gyula, Staibl Antal, Szatmári S. Fe- 

rencz, Szilágyi István, Ambrus Lajos, Csiki 
Gerő és ÁAdám Zsigmond. Sikert kivánunk a 
kivitelhez! 

- Irodalmi statisztika a külföld- 

ről. Az „Irodalmi értesitő" májusi füzete után 
közöljük a következő érdekes adatokat a kül- 
földi lapokról s könyvekről; Németországban 
1874. folytán 12070 irodalmi mü jelent meg. 
1868 óta a termékek száma fokozatosan emel- 

kedett. Ekkor t. i. először érte el a 10,000-et 

(10563). 1869-ben 11305. - 1870-ben 10108 
(sülyedés és háboru miatt), 1871-ben 10669; 

- 1872-ben ismét 11126, mig 1873-ban 
11315 könyv adatott ki. Angol lapok. Angliá- 

ban az idén 1609 lap jelenik meg; és pedig 

Londonban 308, az angol tartományokban 939, 

Walesben 58, Skótországban 149, Írországban 
137, s a csatorna szigetein 18. E számból na- 

pilap 133. Még 1846-ban csak 549 folyóira- 
tot adtak ki. Bajorországban 1875-ben 469 uj- 

ság és folyóirat jelenik meg; éspedig 4 napon- 
ként 2-szer, 118 naponkint egyszer. A vidéki 
nyilvános könyvtárak száma irancziaországban 
1874-ben 773 volt, 838,032 kötettel. Német- 
országban, Schulz ez évi Adressbuch-ja szerént 
4531 könyvkereskedés van; melyek közül 1132 
tisztán kiadással, 199 művészottel, 131 zene- 

művekkel, 112 mű-, 134 zenemő-bizománynyal, 
98 ódonságokkal s 2670 vegyes könyvkereske- 
déssel foglalkozik. Külföldi kereskedők számá- 

ra Lipcsében 1414 közvetitő czég van, melye- 
ket hazánk könyvárusai egytől egyig igénybe 
vesznek. Amerikában a mult évben - és pe- 
dig több mint 9/,-részben angolul - 7339 
lap jelent meg, közte 678 naponkint. A könyv- 
kivitel Stuttgartbóla vasutakon 1874-ben 42891 
mázsára rugott; Bécsfelé, mely hazánkat köze- 

lebbről érdekli, 6244 mázsa került. Görögország- 
ban jelenleg 127 lap jelenik meg, e közt 4 po- 
litikai, franczia nyelven. Legidősebb „H Aóiw, 
mely most a 42. évfolyamot járja. 

- Victor Emanusl bajusza. Isme- 
retes, hogy az uralkodók gyakran kénytelenek 
nagy ebédeket adni vagy ilyenekben részt ven- 
ni. Hogy ez nekik nagy örömet okozna, nem 
valószinü, mert igen kellemes lehet rájuk néz- 
ve, ha az asztal mellett az étiguette unalmai 
után kissé kipihenhetik magokat. Az egész 
diplomatiai világ látta ebédelni vagy reggelizni 
III. Napoleon császárt, az orosz császárt, 
az osztrák császárt, a spanyol királyt stb. stb. 
de senki sem dicsekedhetik azzal, hogy Victor 
Emanuelt ebédelni, vagy reggelizni látta. Az 
asztal mellett láthatták, de enni soha sem 
látták. Tehát azt kell hinni, hogy e magas 
termetü, herculesalaku uralkodó csak virágillat- 
tal, vagy levegővel táplálkozik? Plenkezőleg 
s elgondolhatni, hogy ezalatt titok lapang. Ki- 
fecsegjük e titkot. Mindazok, kik az olasz ki- 
rályt ismerik, habár fénykép, vagy az olasz 
pénzek után (az utóbbi igen kellemes mód a 
hasonlóság megállapitására) észrevehették, hogy 
Victor Emanuelnek roppant bajusza van. Mind- 
egyik ága nem kevesebb mint 50 centimeter 
hosszuságu. Te, szives olvasó, kinemvagy uralkodó, 

hogyan kostolhatnád ily rémitő arczdisz mel- 
lett csak a levest is ugy, hogy a bajusz ágai- 
bogaiba valami ételtöredék ne akadjon? Ép 

áazért a király egyenesen kimondta, hogy a 
hivatalos étkezések alkalmával nem eszik. Az 

ily ebéd ideje előtt saját szobájába hozatja az 
ételt, és rnikor asztala előtt ül, egy szolga ál: 

la köré yékony selyemkendőt köb mely össze- ot Íi 

megesküdött, hogy éltét nekem szenteli. 

lapitva, fölfelé görbiti a vizszintes állásu ba- 
juszt, ugy, hogy ennek két ága függélyesen 
felágaskodik a halántékokig. A magánebéd vé- 
geztével leveszik a kendőt, s a király a hiva- 

talos asztalhoz ül. 

- Majd megeszik egymást. Buf- 
fet és Wallon franczia miniszterek nagyon fe- 
szült viszonyban élnek egymással, és csakis a 
politika vagy a diplomáciai illem hozza őket 
össze. Nem régiben Wallon Buffethez volt hi- 
vatalos valami diplomácziai ebédre. - Ott nem 
is kellene étlapot késziteni, mondá Wallon mi- 
niszter szakácsa. - Miért? kérdezte az egyik 
inas. - Majd megeszik ők egymást. 

- Egy muzulman kutya. Franczia- 
országban szigoru büntetés alatt van eltiltva a 
kutyák templombavitele. K. község plebánosa 
azonban mégis kénytelen volt egy borzebet 
vinni templomába, mert a patkányok erősen el 
voltak benne szaporodva. A kutya gyorsan vé- 
gezte dolgát, de még gyorsabban rohant ki, 
mikor már készen voló munkájával. Ez a mo- 
bó sietség feltünt s az egész egyházi tanácsot 

nagy fejtőrésbe ejtette. Végre a sekrestyés fej- 
tettle meg a dolgot, tudatván, hogy a borz- 
eb egy turco tulajdona s igy maga is mn- 
zulman. 

-Könyvszemle. Uj könyvek. 
A Franklin-Társulat Budapesten ismét nehány 

kiadásában ujabban megjelent, s igen csinosan 

kiállitott könyvet küldött be szerkesztőségünk- 
nek még pedig: - Egy honvédköztüzér élete 

1888/49-ben. Történeti önéletleirás. Ára 1 frt. 
40 kr. - Futri Kata. Helm Clementina után 
magyaritotta Emilia. Ára 1. frt 20 kr. 
Kis nemzeti muzeum 33, 34, kötet. Ára 1 frt. 

Kane a sarkutazó. A második Grinnell-expediczió 

sarkutazása. Dr. Kana E K. műve után. - 
Bernsteinm. A természetkönyve. 7-10 füzet 

egy-egy füzet ára -50 kr. E négy füzet tar- 
talma : - VII. füzet. Valami a vegytanból. II. 
- Gazdasági vegytan. - A növények vegyi 
műhelye. - A föld trágyázása. - A burgo- 
nya átalakulása liszt és keményitővé. - A 
kénsav és maláta szolgálatai - Lehet-e fából 
czukrot gyártani. - Méhsör. - tA fürdőkről 
és azok hatásáról stb. - VIII. füzet. Valami 
a föld életéről. - Az ugynevezett élettelen ter- 
mészet élete. - Egy világpusztulás. - A föld 
forgásáról. - A fény gyorsasága stb. - 
IX. füzet. Az állati élet fejlődése. - A tojás 
és az élet. - Mi rejlik egy tojásban. - Egy 
csirkegyár. - A zsir haszna és jelentősége az 
emberi testben stb. X. füzet. Az állatok és nö- 
vények életéről. I. - Az élet különböző fajai. 
- Az ugynevezett „élő. és az ugynevezett 
pélettelen természet. - Élet és halál. - Mit 
nevezünk szervesnek, és mi a szervezet. - Az 
egyes sejt. - Az élet rejtélye. - A virág 
csudája. - Egy névtelen rejtély. - Át- 
menet azállati világból a növényvilágba. - Az 
állatok növényélete stb. Olcsó könyvtár. 3. fü- 
zet. Kölcsey Ferencz elbeszélései. Ára - 20 
kr. 4. füzet. Machiavelli, irta Macaulay T. B. 
Angolból ford. B. P. Ára - 20 kr. 5. füzet. 
Kerényi Frigyes összes költeményei. 1840 - 

kastély. Beszély, irta Sandeau. Ára 20 kr. Tör- 
ténelmi kö nyvtár, a magyar nép- és ifju- 
ságnak ajánlva. Ára egy-egy füzetnek 40 kr. 
7. füzet. XII. Károly svéd király története. 8. 
füzet. Nagy Péter a minden oroszok czárja. 
füzet Magy Frigyes élete 10. füzet Karthagó 
vagy egy világváros története. 

CSARNOKXK. 
A barátokról és bará tnőkről. 

(Töredék egy bölcselő hagyományaiból.) 

(Folytatá ás ) 

E szolgálatkész hazugság által a titkár 
kényszeritve volt tőlem tüstént elégtételt kér- 
ni, mibe én készséggel beleegyeztem, s noha 
jókora tőrszúrást szenvedtem, megvolt az az 
örömem, hogy ellenfelemnek nehány hétre Flo- 
renczből s igy Marchesinától is távoznia kel- 
lett. Jeppo, ki segédem volt, testvérként ápol 
vala s ha távozott, csak azért tevé, hogy ked- 
vesem hűtlenségét a világnak elpanaszolja: hogy 
oly érzéketlen, hogy meg se látogat. vVádjai 
eleinte zavarba hozták Marchezinát, de miután 
barátom mindenütt s minden alkalommal is- 
mételte - s több tüzzel mint illenék - : hoz- 
zá szokott utoljára a hűtelen s nem irtózott a 
végletekre menve a Ssunyi diplomatának 
előnyt adni s őt Baden-Badenbe követni. 

ujitani nem remélhetém, gyönge idegzetemet 
annyira megtendító, hogy. a halállak küsz- 
ködtem. 

Jeppo e miatt feljesen fejet veszté: ágjam . 

mellett többféle orvosság volt az asztalon: ő 
eltéveszti s 
ugyanannyi Hofimann-csöpp helyett s meg- 
mérgezett a nélkül, hogy akarta volna. Az or- 
vosok kényszerülve voltak a végsőkhöz folya 
modni s éltemet egészségem teljes megontá- 
sával mentették meg. Jeppo kétségbe esésében 

tét lelkiösmeretesen megtartotta ltt 

beád nekem 20 csöpp Laudanumot 

zelte. gug pörör 
galommal vezetett, hogy igazságo 
győzödve, minden egyezkedési ssz 
A legegyszerübb ügyekben pedi , ho 
gem biztos volt, eget-földet s gitsé 
ugy hogy mindenki azt hitte : igyen 
sem ér. Igy elvesztette jó hirét, a nél 
pöreimet megnyerte volna; hanem é a 
az ő, de még inkább a magam 

győződtem, hogy őó a legbensőbb b 
a birtokomon támadt róst némikép be 
megházasitott egyik unokahugával, t 
san ő maga nevelt, sekit a leggazt 
kösök közé soroztak az országba E kült 

kincset a legnagyobb bizalommal fogadtan ! 
zéből; tovább kétdezősködni nem illett 
hozzám. De mi történt ? a mennyegző u 

reggelen megtudám, hogy nőm t 

dulattal viseltetik Crawfich- Ruddy, gy 
szép tiszt iránt, az angol király szolgálai 
Ez a bátor harczos, kinek bajusza mellett 
rös egyenruhája fakónak tünt föl, egy levél 
ben értesitett, hogy szive választottja ér 
in erőszakot követtek el s hogy. ó engem 
gyon is gentlemannak hisz arra nmézve, ho 
az előnyt, melyet a pap előtt mondott öt-I 
szó s a jegyző előtt irt 5-6 sor által nyert 
fölötte, ne használjam. Ha mindazáltal bb 
csalódnék - folytatá - nyakasságom ni 
számtalan kellemetlenségnek tenném Fi naga 
mat, de azok előszámlálásától, nehogy g 
lelkületemet a fenyegetés látszatával 
se, meg fog kimélni. Két nappal előbb 

levélke gondolkozóba ejtett volna: most má 
volt a fontolgatás. Minután meggyőződtem 
sok benne az igazság, Jeppohoz mentem, 
nek barátsága ez uj bajt! szerezte nekem . 
ladesem elbalványult kissé, midőn szemérel 
tam, hogy a dolgok valóságát etega 

úton meggyitkeli. Két órával később 
adák, hogy Jeppo az angol követ n g 
folytán gyilkolás miatt elfogatott 
gem is büntársának tartanak, mive 
gyilkoltnak hozzám intézett levelél 
zsebében megtalálták. Még ideje-korán n esz 
be ötlött, hogy az államügyész ellensége 
noha e y tán . hasznomra lehe 

ben útam irányáról értesitem s ] e 
tem, hogy kövessen. Ekkor aztán le ez 
irányt vettem s igen helyesen ! Az olas 
rettenetesen bosszúállók! Félórával utóbb : 
vényszék saját kezéből kapta meg soraii ma 
legszigorúbban bebörtönözve, Jeppo a leg 1 
szabbat várhatta az angolgyülöletétől M 
által enagylelkü férfiú csak az én biztonsá í 
aggódott. Elhitették vele, hogy én is fogva v vag; 
aleghathatósab bizonyitékokkal szemb mii 
makacsul tagadok, hogy a nála talált lev 
vényességét is kétségbe vonom. Jeppo 
be esve a veszélyen, melybe e hazus 
hozhat, megvesztegeté a börtönört s s e 1851. Ára - 60 kr. 6. füzet A montsabreyi két küld általa nekem, melyben burkolt 
lekkel int az igazság berallására Hogy a 
tönőr áruló volt s a levél az ügyész e 

került s nőm gyalázatos vallomá sai megeri 
té, azt mondanom sem kell, hisz : 1észe 
tes. Az ármányos hivatalnoknak 
nem is volt szüksége, hogy a bünv 
tet meginditsa ellenem; de a bBörtönőr 
másai saját soraim által is tá nog a 
szigorubb itéletnél egyebet n 

nhettek árva fejemre. In contum 1ati u 
számkivetésre valék kázhoztatv 
vam confiscálva lőn. Barátom 
bensőbb viszony után ltönkre tetb 
met, vagyonomat, akaltmée m 

hazámtól s családi poldogságomtól. 
igaz, megvolt : az 2 Migaszom 

kem, e ez ügybeni maga 
det. e - Itt végződik Jeppo hist or 
fiam menj, tégy igy tei 3ea, 
ni é telkedben. 

A. 
kétségbeesés, melybe ezen gyalázatos bánás- E „z 
mód taszitott, mely miatt viszonyunkat meg- 

letés y a 
mag 

s zelését 2 érig, mivel én képtelen valék, e- 
..



em rszmei savanyu vizok kele 
hogy a fogyasztó közö 

t mentől jutányosabba 
letes hirdetések 
ek, alattiri igazgatóság köz 

viz árszabálya é. május-mó 1 
különböző flállitot egyedl hiteles ra 

nség, a sz 

hesse bé ebbéli 

által eszközölt félr 

egyel nlitt 

ndő ögégére nézve ked
- 

állitási költségek 

szükségle- 
eértések és ár- 

hirré teszi: hogy a bor- 

ől kezdve az or- 

kiárokra nézve a követ
ke- 
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Az úűzlet igazgatósága. 

/ atok meg mindent tartsát 

számtalan esetben jónak bizonyult s orvosi tekintélyek és magáno- 

s0 által kitüntetett gyógyszerek. 

r. Miller molnnövény-nedve. 
eghathatósb szer köhögés, mellhurut, nátha, nyálkásság, rekedt- 

ség, kezdődő tüdővész, továbbá gyermekek szamárhurutja ellen; ezer meg 

setben bebizonyulváa.- Egy üvegtégely ára pecsét és használati 

itással 3 nyelven 50 kr. 

Miller óvbalzsama görcsök ellen. 
Törvényes vegytanizelemzés szerint 1868 ápril 8-káról a növényország 

abb nemeiből a legszorgalmatosabban készitve, erősitő és üditő hatá- 

nál fogva meszszire kitünöleg ismerve a gyonlor és végbél nyálkássága, 

emésztés hiány, gyomorgyengeség , görcsös gyomorbaj, vérhas, puffadás 

kólika fájdalmak ellen. Ezenkivül leghathatósb és legerősebb szer hosszas 

és kimeritő beregségek ellen. 
sitással 3 nyelven ellátott üveg ára 1 frt 50 kr. Egy kisebb üveg 80 kr. 

Vvalódi minőségben kapható Kolozsvárt BINDER K és ENGEL J 

gyógyszerészeknél: 
Ezen kivül kapható még Aradon : Tonnes és társánál és N. 8. Prinesnél. Szász- 

iroson: Rükerdnél. Bárodon: Lebitzkynál. Beszterczén : 

várt: Frőhlichnél. Csik-Szeredában: Leichtnél. Dézsen: Krémernél. Fogarasban: 

Steinbargnál. Szathmárinál. Gy.-Szent-Miklóson: Frőhlichnél. N.- 
Kézdi-Vásárhelyt: 

Buchernél. Medgyesen: Bienznél. Szamosujvárt: Csausznál,. Temesvárt: IGaszner 

ottó gyüjtödéjében. Segesvárt: Teutschnál. 

sánál. Szász-Régenben: Dietrichnél. Brassóban: Jekelius E', Stenner F., Kugler 

, , Galtz G., Duscheiu J., Mántsu T., Popovits G., Száva e. uraknál. 1 

! e vegyithely és ktzpébt taktár Brassóban Miller Gzu gyógysze- 

, horganykupakkal, pecsét és használati 

Kalp F.-nél K. Fehér- 

Reistenberger F M.-Vásárhelyt: 

S.-Szent- Györgyön: Csutak és tár- 
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p LEJÖSSE-től Párisban. 

bigyekmek mélü 

M 

RAVI 

Ez üveztok ara iriöO kr. 

Kapható nagyban ban és kicsinyben Budapesten: 

főraktárában, királyutcza I5. I. 19. 
Kolozsvárit: VALENTINI A. ur gyógyszertárában. 

, endelmények a ezszigorubb mtoktartás biztositása mellet 

enk a hivatalosan megvissgált, méregmentes, tiszta és teljegen E 

SANTE 
bir azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől megmenteni, 
utóbajoktól megóvni és szépséget s itjuságot biztositni. Ha a HEa- 
vissante naponkint egyszer az ujhegygyel az arczra, vagy más 
testrészre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasztalható! a majd- 

. nem csodálatos hatás, Az arczon támadt ránczok és himlőhelyek 

elsimittatnak.- A IRavissante ifju arczszint idéz elő, a bőrt 
ffehériti, írissiti és finomitja , eltávolit legrövidebb idő alatt szeplőt, 

májfoltokat, orrvörösséget, s a bőr minden tisztátalanságait. 
Már az első kisérlet után elhatározzák a t. hölgyek jövőre 

ba csak ár. LEJOSSE világhirü ,R avissanm t efjáti 

Fehérnémú- kereskedőknek és mag
a- 

Römerstádti vászonból.. , 95. 

Chiffon a írt 1.35, 1.45, 1.90, 2.50, 4.- 
és 7. -. 

Férfi-üngek megrendelésénél kérem föl- 
adni a nyak bőségét, 

Megrendelések az A beküldése, vagy 
utánvét mellett eszközöltetnek, s nem czél- 
szerü tárgyak természetesen akadály nélkül 
visszavétetnek. : 

Czim: NASS JÖZSEF, 
27 kros különlegességek bazárja. 

Bécs, Stadt, Wollzeile 35. 
A 27 kros árukból mintával a czim bekül- 

nosoknak tudásúl! 
Saját, gyártmány. 

Férfi- üngek: 
Chiffon, hosszredős mellel 1 írt 30. 

dtto fenom. ..I,80. 
rézsútas mellel 1, 4 
síma , ..2, - a 

fantázia , 2, 0 186) ) 
Éppen most jelent meg, magyár forditása 

dúsanhimzett , : 3 , I10. a hirneves igen tanul ágos k önyvnek: 

egész 4 frt 50 

Férfi- lábravalók: . 

.A..a, 20. peesételve. 
. / számtalanszor bobizonyult 

Rumburgi A p50. selgély és orvoslása (25 évesta- 
ro a it 50. k: asze , 

ö gynsel : 

Chiffon-zsinor üngek . .Iífrt 70. öng geségi 

síma üngek 1 20 g tagok- 
svájczi üngek .1,75. an, ideges bajokban sat, mint a 
jaconat üngek ..,0 rongáló önfertőzés és faji kiesapon- 

2 gások következményének. - Minden 
7 7 könyvárusnál, jelesül Kokni Lajósnál, 

Vászon svájcezi üngek s . 1 , 75. Károlyutczában. Ára 2 frt 30 kr. 
egész 4 frt. - 

soktól ésmajmolásoktól e könyvemre néz- 

jaconat üngek 4 7z ve, melyek a közönség elámitása tekin- 

egész 8 írt. tetéből még hirdetményem szószerin- 

Holgy-nadragok: ti leirásáig is terjednek. 

.. Irt 25 és 1 írt 70. gyélje- mindenki arra, hogy kenyvem 

( ttelk: eredeti35 dik kiadását 

orsettek: Laurentiustól 

kötetet képez 
60 bonctani ábrával 

vel van pecsételve. 

AAz önmegóvás, 
kanácsadó aéhden korbeli fér- 
fiaknak, Laurentiustól. Boritékba le 

A közönség óvatik bizonyos etánzá 

Azért fi- 

(4=6) 
! agyérdemü kö- 

nséggel, miszerint nagy 

STEK és L/ CK 
ralktárt erevte be 

és mától fogya, ezen szakmába vágó bármely nagy meg- 

rendelést pontosan és feltüűnő olcsó áron eszközlök. 

Hogy a fűszerüzletemben a fisztaságot továbbái is meg 
tarthassam, ezen festék-raktárt ugyanazon épületben 
(főtér 201 sz. , de egészen elkülönitve kezeltétem. 

mély tisztelettel: 

MARVÁZY ÁRrán. 

kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lápos 

acélba metszve és a szerző névbélyegé-: 

Laurentius tanár. 

Egy hajadon, 
ki a zomgoratanitásban oktatást 
adhat, frameziáal beszél és a raj- 
zolásban gyakorlott, mint mevelőnő 
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egy uri háznál jó alkalmazást nyerhet. 

alatt Stein János könyvkereskedé- 
sébe Kolozsvárt intézendők. 
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Haj-ifjitó tej. 
A ,„Puritas' nem hajfesték, hanem 

tejnemü folyadék, mely majdnem azon cso- 
dálat s hatással bir, hogy ösz hajakat meg- 
ifjit, az-az lassanként, még pedig legké 
sőbb tizennégy napalatt amaszint 

melylyel eredetileg birt! 

Eb A Puritas nem tartalmaz fes 
anyagot. A haj tetszés szerint vizzal mosa 
ank lehet fehérrel átvont vánkoson aludn 

Az ajánlatok a. . betük 
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4 aé 
Kolozsvárra nézve, egy eló stáj 

eczet-, pezsgő-gyár, rum- és bor- nagykereskedés kép- 
viselésére jó provisió mellett kerestetik. A kik 

Kolozsvár vidékét is beútazhatják, előnyben része- 

sülnek. - Ajánlatok bizonyitványokkal e hó végéig 

ég. Há. 2728* alatt Haasenstein és Vogler hitdetési 
felvételi irodájához Bécsben intézendők. 

erhoni Haueur-, 

(190) 

CHARLES URL 

St. Nicholas Wors, Thetford. Norfolk, Aunzlla 

képviselősege 

Pirnitzer Alajos 
vgazdasági gépek 

raktára es javitaási műhelye 

ud, *4/e lady mea- aja 2 * 7 

r 2féle zalota mellett. 

Gőzm 1ozdon yok túl nem haladi működéssel. 

Gőz-cséplőg gépek. 

Járgony-és kézi cséplő-gépek. 

Vető- eb könn yűk, egészen vasból. 

risetitő-r osták. 

Szecskavág gó- gépel a E 

llrieurs (konkoly és bakhöny-választók) 

Famáveleti- gépek. 

a a polgári e eljárásban, tekintettel a jogfejlő- 

an
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geg rizMsvA MATÓ 
e z eczipó gyára 

z Budapest, király-utcza 1 sz. niánl 
a nölgyeknek: 

a s Füző teptekákat brüsselből fénymázos orral, szép himzés diszszel .2frt 

sg Füző topánkák erős bőrből, fénymázos orral, szögezve és at talpakkal, 

s... strapára és esős időre valók ... . . . irt 

E és : Topánkák gummi huzóval brüsselből fénymázos orral, mag, asra szabva, finom kiállítás 3 frt 6( 

.s Topánkák gummi.huzóval erős ehagrain, vagy borjubörból, szegezett és srófolt 

ez dupla talppal, nagyon tartósak. .... leltesont es ns: 3 frt 

ő ivágott párisi füznivaló féltopán... .. .... t 

Uraknak: 
a Tópánkák finom ehagrain dupla-börből t 

E Topánkák vikszos vagy bagariabőrből, szegezett és srófos dürla talppal, igen erősek 4 frt 

s Topánkák finom gittbörből, czifra, fénymázos orral szalonba és bálba valók . A4 frtő 

as Topánkák orosz lakkbőrből, szegezett dupla talppal, sróímunka . . frt ő 

É =Vadászcsizmák vizhatlán dupla pegariától vagyó vikszos bőrből, háromszorosan 

ssrófolt, dupla talppal .. ..... alsy yis . 11 űrt 

mar EUgyanazok orosz lákkos bagariából . 

se Hiu-topánok viksz s, vagyi bagariabőrböl, srófolt dupla éolypai a. . 19 . 3 frt 

; Leány-topánok brünelből, vagy bőrből, igen erős szegezett dupla elpel . 

á Gyermek-tópánok Erünelből, vagy börből, igen erősek, vassal szegezett, 

talppal, igen jók és tartósak .. 

- 1 Kimeritő árjegyzékek ingyen és bérmentve.- Vidékzől, jövő grnátlóiekie — post nutána 
r gond fordíttatik. 

(6 Z10) 

Írta Csiszér Ugroczy Ida. Ára a 3 kötetnek 2 Ért 40 

2 frt 60 kr. 

1 ft 80 Er. 

epayayareyaseyara ; tszá 
P 3 1 erú aa 

e Bis 2 a világon a legegyszerübb. A tejbűl a kézre 
a aega öntetik, s addig dőrzsöltetik vele A baj 

b l - aa mig kellően meg van nedvesitve, s ez min. 

ö a a dennap egyszer ismételtetik. Ebből ÁAll 
egász. Ha a haj ismét visszanyerte eredeti 

és a e ess természetes szinét, mi rendesen tiz tizenkét 
5 ) nap mulva történik, további fentartására 

a) se 2 elegendő a tejnek hetenkint 2.83:8zor való 
B 7 S a z használata, 9 ugyi bajusz-, pofa: és telesz 
c 8 e kál, valamint a leghosszabb női haji is me 

B azs. fittathatnak. , ifjittathátna 30 

á a Ezy űveg Euritas ára 2 frt, (pos 
B ap a zf 2 tai szétküldésnél 20 krral több) s készpénz- 
- z s na = zel, vagy utánvéttel kapható FranzÖttó 

D = a- eaz és társánál Bécs, Mariahilfer- 
i e s a siírasse 38. szám. 

ese lsgol Kolozsvárt: Valentini gyógy 
B e s.a szerész Redoute soron. 
2 = s Segesvárt: J. B. Teutsch. 
= l oa 8 Fogaras: J. B. Hermann gyégyszerész. 

B a s N. Szeben: Gürtler Károly. 
El 

e Óvás 
zamaaazanmaoaamná hamisitás és utánzástól. 

A t. vásárlók kéretnek pontosan figyel- 
ni a czégre, a mely minden palaczk fene- 
kén és téhelyén látható. 

Al 

etelm János erdélyi uzuntegylett kön 
kereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

A bizonyitás elmélete sáz mat 

désre és a különböző törvényhozásokra. joal 
magyar tudományos akademia általa Sztrokay- dijjal koszoruzott pálya 

munka. Irtaszlinszky Imre, 
hit. ügyvéd, a pesti kir. itélő tábla pótbirája, a jugiudományi államvizs 

sgálati, és az megvéd vizsgáló bizettságok tagja. 
Ára 4 írt 50 kr. 

A dicsőség Dolondja. 
Regény. Irta ifj. Abrányi Kötnél. Ára 1 frt 80 kr. 

Casielar Enil beszédei. 
oloia Forditotta Szathmári György. Ára 90 kromor 

Sókai Mór elbeszélő költeményel 
és sayaai. o olbe0n 

Ára füzve 2 írt, pompás diszkötésben 3drt. 

Az apai hatalomról a rormai 
jogban. 1 pa, 

Tanulmány. Írta dr. fellinek Arthur: rÁtat 60 krajezár. i 

AprpAé. r. 
Regény. Irta Detleff Károly. Ára a két kötetnek 2 t 

A szerelemi Mharczosai. 

seimnegalti Casanova Jakab 
emlékiratai és kalandjai. 

Forditotta Halasi 0 XV. kötet. Ára 80 Kr. A 

a kolozsvári egyetem természettani intéz tének. 

ielem állapotáról. aansie 
Kozli n ABT ANTAL a kisérleti természettan nyi a. tanára 

matosbels igyu táblaval. 
Ara: 7zokr 

f2018 
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